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Таврасы Западном Армении по армянским источникам XIII века 

Единственными источниками, дополняющим» наши сведения о 
Т а в р а с а х Западной Армении, являются памятные записи армянских 
.рукописен. Они косвенно указывают не только на подвластный Гавра-
сам территориальный ареал, но и называют имена ряда членов этой 
семьи, оставшихся неизвестными ученым, специально занимавшимся 

•лросопографней данной фамилии. Становится ясным, что онн служили 
• в Румском султанате Нконня, были правителями (эмирами) эмнрата, 
входившего в состав государства сельджукидов Малой Азии. Вместе 

-с тем становится известным, что служба Гаврасов в Армении, начав-
шаяся еще в середине XII в., продолжалась вплоть до падения Ико-
нийского султаната. 

В собрании армянских рукописей монастыря святых Иаковов в 
Иерусалиме под № 336 хранится армянская пергаменная рукопись, 

'Содержащая €1и1ГЭпцшд чкг-е* ( . Я е ^ Ы а е 11151115 к а с М а е " — м о н а ш е с к и е 
правила) Василия Кесарийского (листы За—155а), а т а к ж е <г±шГшЬд 

( „Жития свв. отиез" , листы 1556—285а). Оба труда написаны 
двумя переписчиками в армянском халкедоннтском (днофизитском) 

•монастыре. На листе 26 рукописи имеется миниатюра св. Василия с 
греческой надписью: О А Г Н 0 1 ВЛЕ1А1ШЕ (читай о я^ю; Вао^Хею;). На-
п р о т и в портрета св. Василия—фигуры двух молящихся монахов (стоя-
лций—бородатый старец, сидящий—молодой безбородый), по всей веро-
ятности, писцов двух частей рукописи. Н а нижних полях листа две па-

."•мятные записи на греческом языке: 

* Окончание. Начало см: Историко-филологический журнал, 1987, №№ 3, 4. 
1 Читай—УЛ'к-л. 
- Читай—уу'Т/'Л. 
3 Имена просящих поминовения стерты последующим владельцем рукописи, зна-

током греческого языка. На листе 13а этой рукописи, по сообщению издателя, 

Оу/т^ той Зойл/.оо1 

Войл/оо1 оо•> 'А -
. . . . [ничзуш-/ 

„Помяни, господи, „Помяни, господи, 
д у ш у раба твоего д у ш у раба твоего 

"/ монаха А . . . . "/"' 
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Кроме двух, относящихся к теме нашей статьи главных памятных 
записей, о -которых речь пойдет ниже, в рукописи встречается и не-
сколько других, более кратких, которые представляют для нас интерес 
упомянутыми в них именами монахов данного монастыря. Это «греш-
ный священник Харитон» (/ишр^тшЛ) и монах «Эвтаксес» (Отгшри^и)* 
переименованный в Евтимия (Ьср[ч1)х что лишиий раз свидетельствует 
о том, что рукопись создана в армянском халкедонитском монастыре. 

В главной памятной записи первого произведения рукописного ко-
декса № 336 (лист 155а) читаем: 

«... написана [сия книга] в стране Сагик. в княжении кир Л'еонаг 
Гавраса (^^шЬтр^Л иьп. ЦпЬд Чштшиш), которого да хранит надеж-
но Господь волею своей, аминь. [Написана] в монастыре, именуемом 
Новым, под сенью св. Богоматери, в лето от сотворения мира 6722. 
Завершено [писание] во вторник, 15-го числа апреля. Написана она» 
рукою бесталанного диакона Сергия»5. 

На листе 287а имеется памятная запись, сделанная четыре месяца-
спустя писцом «Житий свв. отцев»: 

«Написана [спя кннга] в лето от сотворения мира 67.22, завершена-
13-го числа августа месяца, в среду, в стране Сагик6 , в монастыре,, 
именуемом Новым, прозванном Гайл ( = Волчьим) монастырем, близ 
селения, именуемого Атма, в княжении кир Леона Гавраса, благоче-
стивого князя, которого да хранит Господь от всяких искушений»7. 

Название месяца августа писец приводит не как армяне—о^питчи, 
а к а к греки—иицштичит (читай ш^тимпи—Лй-рмохо:). Это тоже сви-
детельствует о халкедонитском происхождении рукописи. «Стргма 
Сагик», как мы увидели выше, отождествляется с Чмшкадзаком, но-
слова «близ селения, именуемого Атма» дают нам возможность опре-
деленнее локализовать Новый (или Волчий) монастырь. Дело в том, 
что около города Акн, на левом берегу реки Евфрат вплоть до конца-
XIX в. существовал ряд селений, населенных хай-хоромами (армянами-

имеется и другая, состоящая из четырех строк, памятная запись на греческом языке, 
текст которой, к сожалению, не приведен в издании. См.: 1Гш1Г, дш-дш^ Илшцршд-
иррпд Зш^прЬшЬд, •>'. р, 1/ш^Ьд Ъпрш^р 4«уи. ЦпцшрЬиА. Ьршишц^, 1967, ^ 220г 

4 К северу от города Акн, района, где, как увидим, создана данная рукопись,, 
еще в XIX в. был монастырь, построенный- по преданию во имя мученика стратнга 
Ьшшшр/гпи ИЛИ Ьиишшр/ши (ЕвСТЭХИЙ ИЛИ ЕвСТЭфИЙ). По ВССИ ВврОЯТНОСТН, ИМЯ' 
именно этого святого носил монах Эвтаксес. О монастыре см.: ч. ёшЬ^^^шЬ. 
Имф^пАр Щцш. Р-^ф^и, 189а, 1,1 35: 

5 1Тш]р дшдш!) Ипшцршд иррпд Зш^арЬшЬд, Р, 2211 ПаМЯТНЭЯ ЗЭПИСЬ ПерСИЗДЗНа 
А. Матевосяном. См.: 2.ш^ЬрЬЬ ^Ьпш^рЬрр ^^шшш^шршЫЬр, ДО ц^р, ^ш^ЯЬд И. V. Мш-
риящшь. ЬрЬшЬ, 1981, 834—8351 На листе 13 а этой рукописи имеется и другая па-
мятная запись в четырех строках на греческом языке. Она, с исправлением орфогра-
фических ошибок и открытием лигатур-, читается так: Дь' Еи-/йч т<о-< 071014 татарам-
•гцлйк у.ири '1г|ЗоО НЕЕ т^о-, ЕХЁТ|К\ г,;!?;. Кйри ЪСТЦЧЕС точ Ьа\>\оч Ьха'/Лчоп-
а^артшХвй у.г\ зчефьи ( .Молитвами святых, отцев наших Господи. Иисус Христос, , 
бог наш, помилуй нас. Господи, помоги- твоему рабу, Сергню диакону грешнему и-
негодному»). Нетрудно заметить, что упомянутый эдзд-ь диакон Сергий и кишр^иншц 
иьрЧ/,и», писец труда Василия Кесаряйского, одно и то ж е лицо. 

6 На полях рукописи указано, что «страна Сагик»—это Чмшкадзак. 
7 У д т д ш ! ) Ошшцршд иррпд Зли^прЬшЬд, •>. Р, 2211 Ср.". 1и1]ЬрЬЬ &Ьпшцр!>р[г1 

К/^шигш^шршЬЬЬр, </'9- цшр, 835г 
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халкедонитами) . Они носили названия: (Ванк), ( Ш р з у ) , 
и.чгш1) (Хутор Шрзу) , И.[(Мш (Агма)". Д р у г и е селения хай-хо-

ромов вокруг города Акн были Упгш1( (Дзорак) и 1Гп,^Ьц^шЬ (Му-
шегкан, т. е. Мушегнка) 9 . По предположению Д ж а и н к я н а церковь св. 
Георгия села Ванк в прошлом была монастырем (ванк) , от которого и 
получило свое название село10. Атма, бесспорно, и есть то селение, вбли-
зи которого находился Новый монастырь. И поскольку по-армянски 
м о н а с т ы р ь — ( в а н к ) , а Агма находилась вблизи селения, именуе-
мого Ванк, последний и есть то селение около города Акн, в котором 
была написана рукопись № 336. 

Самое трудное—правильная датировка памятной записи. Как мы 
увидели выше, обе записи датированы 6722 годом от сотворения мира. 
Если армяне-халкедониты данного региона придерживались эры кон-
стантинопольской ( 5 5 0 8 = 1 г. н. э.) , то датировать запись нетрудно: 
6722—5508=1214 г. Но правильно ли это? Все дело в том, что Еван-
гелие. о котором будет сказано ниже, датируется и годом от сотворе-
ния мира—6951 и годом армянского летосчисления—721 ( + 551 = 
1272 г.). Поскольку армянская дата не вызывает сомнении, 6951 год 
от сотворения мира должен соответствовать 1272 г., следовательно 
5 6 7 9 = 1 г. н. э. Этого не может быть. Бесспорно, ЯД011. (6951) 
нужно исправить на 8$ША ( 6 7 5 1 ) Т о г д а получим 5479 = 1 г. и. э., 
дагу, которая приближается к александрийской эре ( 5 4 9 3 = 1 ) с 
ошибкой одного индикта—15 лет. Если и монахи—переписчики рукописи 

и. ДшЬ од. ш2/а., 34> В памятной записи—И^ш- У западных 
армян они звучат совершенно ощнаково . Происхождением из этого селения Атма 
5ыл игумен основаннсгэ в Фнлнппополе армяннном-халкедоннтом Григорием Г1аку-
рнаном монастыря Богородицы Иоанн Атман (Ьча-с/т); « 'Ат;лачо;). который 
принимал активное участке в армяно-византийских церковных переговорах в 1170 г. 
в Ромкла. Данный факт красноречиво свидетельствует о том, что и столетие спустя 
монастырем руководили лица, приглашенные из центров армян-халкедонктов ко-
ренной Армении. Об этом см. нашу статью: О связях монастыря Григория Пакурна-
на с Арменией.—Вестник обществ, наук АН АрмССР, 1988, Л"» 6. 

9 См.: РЬьръЬшЬ. Й^А/шр̂ ШЁ р̂тр̂ Л 1пг/'д йшишЬу ш2/ишр?/н VшиЪ Ипшр/Л. 
Ши/,ш. •>'. и, 150В> 4* 308> & шЬ\,1цшЬ. ОД. ш2/и., (2 57—18, 59. 

О вышеупомянутых хай-хоромах (армяно-ромеях) интересную серию статей опуб-
ликовал в газете ий^шшш^ш^шл (Константинополь, 1910, ЛсЛ» 246, 248, 254. 257, 261, 
276) Фархад, согласно которому в казе г. Акн были следующие селения армяно-ро-
меез: Дзорак, Мушегка, Шрзу и Ванк. В казе Камаха—Хогус. Во всех этих селах к 
1910 г. проживало около 2000 армяно-ромеев. В официальных документах министер-
ства внутренних дел Турции они именовались «эрмеии-рум> (армяно-греками). Их 
родной язык—армянский, священники свои проповеди читали на армянском языке. 
Часть армяно-ромеев. как и армян-монофизигов в годы восстания арзрумского \ б а з ы 
паши была вынуждена оставить родные места и обосноваться з северо-западной ок-
рестности малоазийского полуострова, з Ннкомнднйской области. В 1924 г. армяно-
ромеи Акна и района Никомидии были переселены в Грецию (около Фессалоник и на 
острове Эвбпя). Они на упомянутом острове основали село, существующее и поныне— 
ХЁ1-. 'Е-ут.:-! (Новый Акн). См.: Г. I . ' Л ч а з г а л я в и . ХаТ-уоирсйр (ар^Е^б^Хшзая «'КАХтрге). 
Лглрззитгаа у и м и , ЕС^рарца тлу.'Л-.-/.-.,ч и—о -ъй трлдолдтй; .М^лргсщяи-А'оч 
а»/ 1-.-~>ч - т ; 'Е-«..',гги); ^аор-.то-л -.-уу.% Л' 'АЩчак 1С'48, -34 40. Все армяне ЭТОГО 
села л поныне арменеязычны. 

10 I. Ь. г! шЬр^шЬ. ОД. ш^., 58, 
1! Букзы Я и 9 у западных армян звучат совершенно одимаковс—«чэ. Ко здссь 

скорее всего опечатка. 
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№ 336 придерживались александрийской эры, то данная рукопись, с 
допущенной ими ошибкой, написана в 1243 г.12 

Следующий представитель семьи Гаврасов—-Константин упомянут 
в памятной записи армянского Евангелия, созданного также в армян-
ском ха.ткедонитском монастыре. Рукопись, которая до геноцида армян 
в 1915 г. находилась в монастыре св. Иоанна в Егрдуте в городе Муш 
(Тарон), в данное время утеряна, нам о ней известно только по ка-
талогу, составленному в 1912 г. В памятной записи рукописи было 
написано: 

«Написано сие светлое Евангелие в лето 6951 от сотворения мира 
п в 721 году армянского летосчисления (721+551 = 1272 г .н .э .—Р. Б) 
в стране Шержиу1 3 и в монастыре тех же славных мучеников Сергия 
и Вакха, на берегу реки Евфрат, под сенью всесвятой Богородицы, в 
княжении амира кир Константина Гавраса (^[ишЪтрЬшЪ Ч^-^пи-
и1шЧщ.[Л,и %ш>.пши ш 1/(1 рш[(,%), которому, семье которого и детям да 
помилует Христос многие лета, аминь"17'. 

Выше уже была отмечена ошибка переписчика з передаче даты 
от сотворения мнра—вместо 8Д0Ц. (6951) должна была быть 82ЯЦ-
(6751)16, что согласно переписчику соответствует 721 г. армянской 
эры (1272). 

«Страна Шержио» (СЬргЦнц, род. пад. ед. числа), что является 
средневековым греческим пронзношением род. падежа имени ю;— 
Еер»(о> (произносится Серйиу)17, бесспорно идентична с селением 
И р ^ т (Шрзу) пли &гяЬ (Шрзи) города Акн, существовавшего еще до 
начала нашего века и принадлежавшего хай-хоромам (армянам-хал-
•кедонитам). Как мы увидели выше, Шрзу находилась рядом с селом 
хай-хоромов Банк, где, по нашему предположению, написана рукопись 
№ 336, а последнее, как указано в памятной записи этой рукописи, 
находилось рядом с селом Атма. Следовательно, известные нам из 
этих памятных записей селения Банк, Атма, Шержио—три из четырех 
находившихся на левом берегу реки Евфрат селений города Акн, при-
надлежавших хай-хоромам, рукописи же созданы предками хай-хоро-
мов XIX—начала XX в. 

Итак, в указанное в памятной записи время правителем (эмиром) 
региона был Константин Гаврас, носивший греческий эпитет «кир»— 
господин, но и арабский титул «амнр». 

12 Н. Богарян на основании данных армянской рукописи 1430 г., переписанной в 
Кафе, датирует рукопись № 336 1298 г. См.: Иицр дп^шЬ ЫпшЧГшВ иррпд ЗшЦпрЬшЬд, 

Р, 1.1 109—1101 На наш взгляд, хронологические данные поздней монофизитской 
рукописи не пригодны для датировки нашей рукописи. 

13 Издатель почему-то приводит топоним со строчной буквы. 
'+ Запятая—издателя, она не нужна. 
15 и ш ш ^ Д. и П с р ш ш у ш Ь, Ъ ш чш р Ь <4. 1Г ш р т р р п и I ш Ь. втдш!/ 

Ы.пшцршд Ну! и. рЬ^пд-^шрцЛшЬ^шд ^шЬр/, и 1Г1шЧш1Ьз- ЬрптшцЬй, 1967, 97—9П, 
Ср.: 2ш^ЬрЬЪ ЛЬлшфрЬр/г ^/гцишш^шршЬЬЬр, цшр, 421* 

15 Издатель памятной записи хотя и отметил д а т у — 8 Я Ш , но читал 6751. 
17 Греческая фонема „•/" перед гласными „'.", „г" произносится как английская „у" 

и немецкая .;* в начале слова. Она в армянских средневековых источниках, начиная 
с X в. передается через (ж). Ср. •» (греч. рлфтерз:), д-ш"ь ( греч . Г к Ь ^ с , 
Т. е. '1О)А'<ЧТ|;), 1)прф[ч-рп</М1 (греч. П^рэуро^Е^ч^-о;) и т. Д. 
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Как мы увидели выше, у нас предостаточно фактов считать ме-
стами создания отмеченных выше рукописей монастыри армян-халке-
донитов. Но следующее Евангелие, о котором пойдет речь, содержит 
прямое свидетельство об этом. Евангелие в настоящее время нахо-
дится в хранилище рукописей армянского католнкосата Киликии под 
№ 22318. Кроме Евангелия, в кодексе содержится канон (листы 223а— 
251а), составленный .по порядку ромеев" ( щ и т пп,Гпн»). 
Иллюминатором рукописи был монах Мегофан (1Г1,,п„ф,„ь), т. е. Мит-
рофан, переписчиком—Фе.тфил (РЬоф/цЬ), которлй создал е е по 
просьбе цши/ш 'ЧшцЬ (папа Павле), т. е . священника (греч. -апа;) 1 9 

Павла, которого Феофил именует « • с . " " ' (сином 
по плоти) и «ыцчи'фшп» (православным, т. е. д -офизмтом) монахом, 
а также молитвами агЛ^ии/» и"" ' ^•"[•Лп^л („брата моего по 
плоти") великого отшельника монаха Ъ/^шцш* (папа Никола). 
Писсц отмечает также, что средства Д1« приобретения чернил пре-
доставила ему его ^ п ц ч т („духовная сестра") ^ии/шДт/» 
(т. е. НюааТ;). Наконец, игуменом :• онастыри назван ОЬлф,,/,,,!, (Онуф-
рии). Такое обилие греческих имен при отсутствии армянских, явно 
свидетельствует о происхождении данной рукописи, но, как отметили 
выше, на это есть и прямое свидетельство. Переписчик называет себя 
сР^пф^ дшц» (Феофил цат) . 

В памятной записи читаем: 
«... Написано сие светлое святое Евангелие в стране Сагик, в пу-

стыне именуемой Жглик, под сенью святого и великого пустынника и 
отшельника Онуфрия в княжгнии христолюбивого и благочестивого 
парона нашего шахиншаха Василия Гавраса (и^шрпЬ^ Л>рП{ 
*1:„и[1 /̂гш. %ш1.Гш11ш) которого Христос бог да хранит неискушенным 
вместе с Христом венчанной супругой его и богом данными его детьми 
и братьями, аминь. 

Написано в лето 6784. месяце сентябре. Оно было закончено в 
первом дне. [написание] же было начато 3-го июля и здесь было за-
кончено зо славу Христа бога нашего, который да будет благословен-
ным во веки». 

Итак, и данное Евангелие, и предыдущий труд Василия Кесарнй-
ского написаны в одном и том же монастыре стрлны Сагик. Разница 
в том, что если з памятной записи рукописи № 336 монастырь имено-
вался Новым или Волчьим, то здесь мы имеем Жглик. Этот топоним 
нам неизвестен из других источников. Основанием для отождествле-
ния монастырей Жглик и Волчий (Ч-шл) для нас служит окончание 
топонима Жглик, которое может быть греческое слово Лик (Абхо;), 
означающее Волк20. Интересно, что ряд имен, упомянутых в записи, 

(/ш^р дтдш^ ''шдЬр^Ь Аьпшуршд Л. д/, шшЬЪ ^/чМ/*"] !/шрп ц/гип//II, шЬ, ЦшцЛ.-] 
К. ЧшЬ^^ЬшЬ. Ц.Ьр/,[/,и,и-1,/1ршЬшЪ, 1984, 1,1 545—546. Ср.: М.пт^р/.р/, 
^штшЦшриАЛЬр, <^9- цшр, ^ 940—942, 

19 Еше з конце XIX в. хай-хоромы Акна именовали своих езященннкоз 
См.: ч. Ф. а ш Ь [, / ш Ь . и-;/"., 2Я. 

2 0 Ср. греческое иаименован;:е реки—Л в армянских источниках передается 
в п е р е в о д е — К с т а т и , река, текущая близ Е р ш и к и , называлась Ч-ши 

( .•>/. : ; , т. е. Волк). 
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приведен с греческим окончанием родительного падежа—ОЬпфр^т. 
(Онофриу—т. е. "Очерку;) , '/,"'"/•//"" (Вагилиу—Ваоь'е-'Л). 

Нам стало нзвес.тно, что к 6784 ( = 1305)21 году в регионе Сагик 
властвовал щшрпЬ (нарон шахиншах) Василий Гаврас. По 
всей вероятности, он был выдающейся личностью, поскольку встре-
чаем его и в других памятных записях армянских рукописей. В соб-
рании рукописей монастыря святых Иаковов под № 1273 хранится 
Сборник религиозных текстов ^роЬш^шЬ), датируемый 
Н. Богаряном XIII в. На стр. 188 рукописи сохранилась памятная за-
пись писиа: 

«Итак, я у м о л я ю всех читателей и с л у ш а т е л е й помянуть в своих 
святых н светлых молитвах высокородного князя князей парона Васи-
лия (}ч1ишЬшд ^[ипцЬ, цгцшрпЬ «{11111(4) С вГО бОГОМ ДарвННЫМИ ДеТЬМИ»23. 

Хотя мы здесь не имеем фамильного имени—Гаврас, но бесспор-
но, что это тот же Василий Гаврас (сравни ниже) . 

Примечательно, что если в памятной записи Евангелия Василий 
Гаврас именуется —шахиншахом, то в рукописи ЛЬ 1273 это 
персидское слово передано по-армянски— г \ишЪшд />г/ипцЬ—князь 
князей23. 

Не исключено, что переписчиком данной рукописи был тот же 
монах Феофил, а место составления рукописи—тот же монастырь в 
Сагнке ( = Чмшкадзак) . Это решить нетрудно, если сравнить почерки 
обеих рукописей, но, к сожалению, мы не имеем этой возможности, 
поскольку рукописи находятся вне пределов нашей страны. 

Наконец, Василий Гаврас без своего фамильного имени упомянут 
н в четырех памятных записях священника Тороса армянского перга-
менного Сборника (Лпцп^ш&щ), рукописи № 1722 собрания рукописей 
монастыря святых Иаковов2 4 . На с. 17 встречается перзая памятная 
запись: 

«О, читатели, настоятельно умоляю вас, помяните во Христе князя 
князей парона Василия (ч^ишЪшд /,~1ишЪЬ цЧшрпЬ г1„,и/^ъ 

На стр. 140 пятая памятная запись: 

21 Если считать первым годом и. э. 5479 г., то по александрийской эре это 1291 г. 
22 I. йтдш^ Отшуршу, *>, 456 4591 

23 В X в. Дг^""5""? /ч/ишЧ, н - ш П ^ в византийских официальных документах 
передавались термином арушх тйч йоуб-усшч. В послании Иоанна Цимисхия царю Ар-
мении Ашоту III Багратиду арушу -сйч ар^угшм греческого оригинала (ср. и у Кон-
стантина Порфирородного: Сопз1ап(1п1 РогрНуго^епШ 1шрега1ог13 Бе Сег1топиз аи!ае 
ЬугапИпае 11Ьг1 йио дгаесе е1 1аПпе е гесепзЮпе 1о. 1ас. Ке15кп, \ч>1. I, Воппае, 
1829, ПЬ. II, сар. 48) переведен «шИ^и»?—шахиншах. См.: 1Гши,рЬп*р 
^инГшЪш/^шфрт.ррё.Ъ, ^шушр^шщшш, 1898, к 1 19г 

24 ь. <4 и цш р ] шЬ. Зпдш!) Мчшцршд, ^ 33—34, Рукопись Н. Богаряном не 
датирована. 

Евангелие № 223 Рукопись № 1273 
гцшгпЦ (ХЬ— 

РЩ 'тКГошП Чшч]1[|»П1 П,Ш1ГШиШ, ЦПр 
•Рр^итпи Иишчс11Г& [ишцшцпя^кш!!р 
шЬфпрА и/ш">Ь ид/; ВшЬ^Ьга рр^ишп-
ишщишЦ инТгпиЬгц и шшппии&ииптг 
фшиП^шу | и г п д . . . » : 

ш 

«Н^Ьи^^р [1 ипсрр и /г Лшрршфшл 
шцш,.ри &Ьр, чАЬЬшцшрД 
|иппЬ, фцшгпС »1.ши|ц, КШГИ)ЬР6 ш и -
1ППииДши]ШГ(|и (]шииЦш1? }игп1[Г»: 
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«О, мои святые господа, челом бью и умоляю вас именем любви 
Инсуса Христа, помяните в ваших святых и очищающих грехи молит-
вах князя князей парона Василия вместе с родителями и детьми, а 
т а к ж е меня, негодного слугу божьего и вашего священника Тороса, 
аминь». 

На стр. 151 шестая памятная запись: 
«Христе Боже, предстательством твоей святой матери, отпусти 

грехи парона Василия и его родителей, аминь». 
На стр. 214 восьмая памятная запись: 
«Князя князей парона Василия, его родителей и весь его род, 

усопших п здравствующих, помяните во Христе добром, и бог помянет 
вас в настоящей и будущей [жизни] , аминь». 

Нельзя не обратить внимания на одно интереснейшее обстоятель-
ство. Писцы армяне-халкедоннты в своих памятных записях упоми-
нают своих непосредственных правителей Гаврасов, т. е. армян-халке-
доннтов, замалчивая имена и сельджукских государей-мусульман, и 
царей Кнлнкнйского армянского государства—армян-монофизнтов, в то 
время как писцы армяне-монофизнты, в том числе и те, которые тво-
рили в тех ж е регионах, где и армяне-халкедоннты, упоминают в ос-
новном своих единоверных царей Киликии и армянских католикосов, 
хотя последние з политическом отношении не имели с ними ничего 
общего. И датировка памятных записей армян-халкедонптов отличает-
ся от датировки армян-монофизнтов. Первые в основном придержи-
ваются византийской эры от сотворения мнра, а вторые—армянякой. 

Итак, можно сказать, что все известные нам Гаврасы правили в 
регионе Акн—Чмшкадзак , входивших в области Карина, в составе 
которой находилась и Ерзынка. где еще в 1410 г. локализует цатов 
Мхнтар Апаранци. 

IV 

Гаврасы Северо-восточной Армении в Х П — Х Ш веках 

3 предыдущих статьях были рассмотрены вопросы об этнической 
принадлежности византийской феодальной фамилии Гаврасов, дея-
тельности ее членов в Малой Азии и Западной Армении. Но если Гав-
расы в Византин представляли собой одну из многочисленных армян-
ских аристократических семей на службе империи, представители ко-
торой в XII—XIII вв. служили т а к ж е у турок-сельджуков, то их на-
личие з Северо-восточной Армении именно в то ж е время, не может 
ке вызывать удивления. Ни в армянских, ни в знзантийских перво-
источниках о переселении Гаврасов в указанный географический ареал 
нет и намека. Перед исследователями возникает вопрос: какое отно-
шение имеют Гаврасы Северо-восточной Армении к Гаврасам Малой 
Азии и Западной Армении. П р и н а д л е ж а л и ли они к одной и той ж е 
фамилии, или между ними были установлены только лишь связи и 
отношения свойственников? П р е ж д е чем ответить на этот вопрос, 
необходимо ознакомить исследователей с данными армянских источ-
ников о Гаврасах Северо-восточной Армении. К а к ни странно, сведе-
ния о них мы черпаем главным образом из тех ж е памятных записей 
армянских рукописей, которые, будучи современными описываемым 
событиям, являются весьма надежными источниками. 

В -Матенадаране им. М. Маштоца в Ереване под № 1519 хранится 
пергаменное Евангелие, датированное 1232 г. Писцом и миниатюрн-
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стом его является известный Игнатии25, заказчиком—патрон Хаврас. 
На листе 996 встречается следующая памятная запись писца рукописи: 

«Помяните в своих молитвах патрона. Хавраса (цщшмрпЬ Ьшшши) 
и его жену Хатун26, которые получили это Евангелие Багнайрской Бо-
гоматери в память их любимого и первородного сына Сасна, почившего 
во Христе в молодые годы и окутавшего большим трауром своих роди-
телей. Читающие его, умоляем, помяните в своих святых молитвах»27. 

На листе 297а той же рукописи сохранилась другая пространная 
запись. Ниже приводятся отдельные отрывки, касающиеся исследуе-
мой нами темы. В ней говорится об обстоятельствах создания данной 
рукописи, о ее заказчике: 

«... высокочтимый князь князей патрон Хаврас, сын амир Саргиса, 
который, амир Саргис, был братом матери кесарей армян и грузин и 
всех абхазцев благочестивых и Богом усиленных Закарэ великого и 
Ивана, у которых он, Хаврас, воспитывался и вырос и с их милостью 
возвысился и прославился...»28 

Прежде чем продолжить рассказ об этом Хаврасе, необходимо 
остановиться на ряде вопросов. Во-первых, о передаче интересующе-
го нас имени. Как мы увидели выше, в памятных записях армянских 
рукописей, созданных в Западной Армении, фамильное имя приводится 
именно так, как оно произносится у греков—^шшши. А мы имеем 
А/шшшо—Хаврас. Здесь все закономерно с точки зрения армянской фо-
нетики. В армянских источниках фонемы <г/ил /х/ и «ч» /у/ чередуют-
ся очень часто. Это свидетельствует о том, что в средневековье в произ-
ношении этих двух согласных не было большой разницы29. Кстати, 
ветвь Гаврасов, правивших в Крыму, а с 1391 по 1459 г. их было не 
менее семи, известна именно как Ховра30. 

Далее, титул «патрон», не что иное как греческий „тахтеадм", был 
широко распространен в Северо-восточной Армении и Грузии. Если 
не по происхождению, то по своему значению совпадает он с «армян-
ским» парон31 и греческим «кир», уже известных нам из памятных 
записей рукописен, упоминавших Леона, Константина и Василия Гав-
расоз. Полностью совпадают и титулы Гаврасов Западной Армении— 
^21ишЬшд рфшЪ ('князь князей) и одного из Хаврасов Северо-восточ-
ной Армении, который также упомянут как ^[ишЬшд ^А,шЬ (князь 

25 О нем подробно СМ.: 2 П 1[и Ь ф ] шЬ д. 1'ЧЪши,/,„и ЛшЬршЬ^шр/ч и Сп^пп^шЪд 
шп-'Лр: Ъ^трЬр и типиХЬши^ртР^тЬЫр шр^Ьиш/г /с А^ш^пцР/, и^ш^л^п^^^^шЬ. муршц 
П. (шршши,щфшЪ кЦ/гпЬв ииТи ш^рфд), ^рп^и:и|^^^, 1935, ̂  15—40 : 

2Е Ее полное имя мы встречаем в другой памятной записи. Она называлась 
Хутлу хатун. 

27 2, я ̂ а Ь ф / шЪ д. шшш^шршЬр Ыашцршд. Ц (Ь. г^шр/,д ^рЪ^к 1250 р.), 
иЬр/.^ши, 1951, 885, 

^ 2. п а Ь ф ] ш Ь д. 1лш1^шршЬр Ыпшцршд, 885—836: 
29 Ср. имена 1ШЧШР/Ьшцшр, Рпи^ш/Рт/иш, ^шррр/Ьшррф, 

рр^/иилр/ц (т. е. Ч-шрр/,^), 1 1шРЦцшР, ЧрН/Ьр/чГ,. П.шфшЪ/1вшфшЬ: Титул монгольских 
властителей «хан» в армянских источниках чаще приводится как «цшЬя. Вблизи Се-
вастии А. Инджиджяном упоминается селение «Хавраэ» (1иш±ршЧ), которое А. Браиер 
и его соавторы неверно называют Саггаг . 

2 0 См. о них: А. В а с и л ь е в . Готы в Крыму.—Известия ГАИМК, 5, 1927; 
А. В г у е г. А оуганПпе Р а т П у . р. 172—173, 184. 

31 В армянской .напипарной надписи 1262 г., там, где должно было фигурировать 
щшшрпЬ, встречается и/шрпЪ. См.: Ь. Ушрц^и^ш Ъ. Зь^шцрпф^&р д Ь Ь ^ьь 

ЬЫи,,/,!,, 1864, (г 188, 
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князей). Что касается «кесарей» Закарэ и Ивана, то они известные 
сыновья амнропасалара Саргнса Великого Долгорукого и Са11акадухт, 
занимавшие высокие посты в государстве грузинских царей. Закарэ 
умер в 1212 г., Иванэ—з 1234. 

После смерти Закарэ Хаврас стал служить его сыну Шахиншаху. 
Об этом сказано в той же памятной записи: 

«Высокочтимый князь князей Хаврас сохранил и к нему ту ж е 
верность... и от него, и за свою верную службу был вознагражден, 
был удостоен великой чести, получил должность, именуемую по-гру-
зински м с а х у р тахуцэс, что переводится по-нашему [армянскому] языку 
властвующая глава и повелитель всех владетелен и вельмож царствую-
щего дома своего господина...»32 

В памятной записи далее говорится о безвременной кончине сына 
Хазраса, именуемого Сасна, о его захоронении в Багнайрском мона-
стыре, как и захоронении первой жены Хавраса и матери Сасна по 
имени Хутлу хатун. Очень интересны подробности, касающиеся как 
Хутлу хатун, так и второй жены Хавраса—Змрухт хатун: 

«... Всебогословениая Богом мать его (т. е. Сасна.—Р. Б.) Хутлу 
хатун была по происхождению персиянкой, но по зову и милостью 
Бога истинной служанкой Христа. Она скончалась два года спустя 
после кончины ее сына. А по повелению Бога высокочтимый Хаврас, 
вместе со своей благочестивой женой, нменуемой Змрухт хатун, кото-
рая по происхождению также была из тачнков, из великих нахараров 
•персов, и она по благоволению и милости божьей была удостоена этой 
сзетлой веры [христиан]...33 Грешный слуга Христа Хаврас, положив-
шись на человеколюбие Бога, заказал святое Евангелие в память 
моего первородного Сасна, его матери Хутлу хатун и моей—много-
грешного, жены моей Змрухт хатун и моей любимой дочурки царицы34 

Тапл. жены моего первородного сына, являющейся отпрыском и потом-
ком армянских царей, а также за долголетне моего любимого сына 
Васака...»35 

Далее в записи указано, что Евангелие написано з 681 г. армян-
ской эры (1232 г.) в знаменитом монастыре ЬОромос, нгумзном ко-
торого был отец Симеон, и содержится мольба помянуть Сасна. в память 
которого и было написано Евангелие Хавраса и зсех упомяпутых 
выше. 

Первую свою жену Хутлу хатун Хаврас называет по происхож-
дению персиянкой, вторую—Змрухт хатун—принадлежащей к великим 
персидским нахарарам (бесспорно—амирам), которых в то же время 
называет «тачиками». Оба термина—«перс» и «тачик» в указанное 
время имели одно и то ж е значение,—подразумевались турки-сельджу-
ки. Эти термины одновременно означали человека мусульманской 
веры. Как бы то ни было, и Хутлу хатун, которая, по всей вероятно-
сти, была незнатного происхождения, и Змрухт хатун, происходившая 
из семьи сельджукской правящей верхушки, выходя замуж за Хавра-
са, приняли христианство. Это подчеркивает тесные езязи Хавраса с 

32 2 я 1[и в ф у шЬ д. 2/1^ш1лш1]шршЬ$ 1Ьпш^ршд, 886—8871 
- 3 В рукописп лакуна в восемь строк. 
5 4 В оригинале—ршцп^р. Слово это имеет несколько значений. Во-первых— 

цар;:ла, а также невестка. Неизвестно, что имел в виду Хаврас. О вопросе: см.: 
1а /[иЬф/шЬд. ЪцЬштрпи и шЬршЬ^шр^, [р ]8г 

'-"• 1п^иЬф1шЬд. ^^шшш^шршЬр ьй п.и, г) р .и д, 8Ь7—888.-



Икон11Йским султана юм, что имело в указанное время больше поли-
тический, чем узкосемейный характер33. 

Вскользь были названы имена сына Хавраса и жены последнего 
Танк. Они известны и из лапидарных надписей того же монастыря в 
Багнайре, где (впрочем) был похоронен Сасна. Из известной уже нам 
памятной записи Евангелия, Сасна в 1232 г. считался уже умершим. 
Мы имеем возможность датировать его кончину более или менее точно. 
В Багнайре, над южной дверью церкви, находится надпись, состав-
ленная матерью Сасна Хутлу хатун. Дата на камне, к сожалению, не 
четка, можно читать и М р (678 + 551 = 1229 г.), и ШР (672+551 = 
1223 г . ) " . В надписи мы читаем: 

«В лето 678 (1229 или 672=1223) я, Хутлу хатун, с давних пор 
огороженную вотчину благочестивого князя Хаааржа38, находящуюся 
а Мокке, и другие... [пожертвовала] являющемуся обиталищем ангелов 
святому монастырю в Багнайре в память наших родителей и нашего 
первородного Сасна, безвременно почившего и окутавшего своих ро-
дителей большим трауром, в память которого я и построила на нем 
этот склеп. Служители моей святой Богоматери, боголюбивый отец 
Симеон и другие святые братья обязались ежегодно невозбранно, до 
второго пришествия Сына Божьего, совершать 40 дней литургии во 
имя Христа: 20 дней за Хатун, 10 дней за Хавраса, 10 дней за Сас-
на...»39 

Поскольку имя настоятеля Багнайрского монастыря встречается 
и в памятной записи от 1232 г., вероятнее датировать надпись не 1223, 
а 1229 годом40. 

Хаврас вместе со своей второй женой Змрухт хатун упомянут и 
в памятной записи другого Евангелия, иллюстрированного тем ж е 
писцом и миниатюристом Игнатием41. 

«О Господи, помяни в молитвах патрона Хавраса и его супругу 
Змрухт хатун, которая предоставила золото для книги»42. 

Этим не -кончаются наши сведения о семье Хавраса, сыне амир 
Саргиса. До нас дошла лапидарная надпись из того же Багнайра, 
датируемая 1262 годом, из которой видно, что наш Хаврас был жив 
еще долго после 1234 г.: 

«711 год ( + 551 = 1262). Волею божьей, я, Хавраз, внук Хавраза 
старшего*3, сын Асасна, [в память] о моем первородном сыне Сасна, 
почившем во Христе в полугодовалом возрасте, пожертвовал Багнайр-
скому монастырю: покупную вотчину в Ашнаке, которую [в свое 
время] дед приобрел на деньги и подарил мне, заверив сделку снгил-
лием. После смерти моего деда, я, Хавраз, на приданое моей жены, 
драгоценные камни и жемчуг, заново скупил Ашнак от парона Шахин-

3 6 См.: В. А. Г о р д л е в с к и й . Государство сельджукидов Малой Азии — 
Избранные сочинения, т. I, М., 1960, с. 209. 

37 Г. Алишан (Ъ^ршЦ, 116) путает упомянутого Хавраса с одноименным вну-
ком его, о котором еще будет сказано ниже. Также ошибочно жену Хавраса Хутлу 
хатун он считает женой внука этого Хавраса. 

3 8 Явная ошибка писца (скорее, резчика) надписи. Ниже ошибка им исправ-
лена-—А/шмхши. 

33 С/.рш!,. ^ЬЫш^, 1381, 116—117, 
4 0 Эту дату предпочитает н Г. Овсепян. См. его: /•дЬшш^пи ЛшЬршЬ^шр^, & 17, 
41 Сохранилось всего два листа Евангелия, иллюстрация хораноз, на одном из 

которых и сохранилась запись Игнатия. 
<2 оЬпшчрЬр/, </>2шшш//Ш/1Ш!/{|Ь/|, <№ ушр, ^ 180, 
4 3 Дословно—великого (большого). 
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шаха4-1 и [вместе] с уделом моего сына Сасна, пожертвовал церкви 
Богоматери БагнаГгрского монастыря, также находящиеся в верхней 
части виноградник вместе со своей давильней, двух крестьян—Михре-
вана и Хачатура, зятя Дулуса, вместе с ихней землей и водой, мель-
ницу в Тигнисе, принадлежащую мне поляну—площадь укоса 100 сто-
гов " сена, дабы косил монастырь...45 серебряную чашу. Я, Хавраз, 
[все] это пожертвовал моей св. Богоматери. Кто воспротивится моему 
распоряжению да будет его судьей моя Богоматерь. Я—владыка Сар-
!гис и отец Авраам, ключарь Иосиф и остальные монахи установили 
литургию в году 10 дней: 5 дней—Сасна, 5 — Х а в р а з у . Кто отменит это 
распоряжение ...4Й Умоляю, помяните резчика Симеона»47. 

Хаврас младший известен и своей надписью из того же Багнайра, 
датируемой 126(5 годом-: 

«715 год (4-551 = 1266). Милостью божьей я, Хаврас, сын Сасна, 
пожертвовал нашей святой Багнайрской обители, [церкви] святой 
Богородицы, наш покупной монастырь Джрдзориксо своей землей, мель-
ницей п фруктовым садом, .... источник минеральной воды, фруктовый 
сад, купленный моим дедом (т. е. Хаврасом старшим.—Р. Б.) и пода-
ренный мне. Я [все это] при моей жизни пожертвовал монастырю. 

•Отец Авраам н остальные- святые отцы взамен согласились совершать 
10 дней з году литургию. После моей смерти они совершат литургию 
за меня...*48 

В большом притворе Ахпатского монастыря, там, где находится 
могильная плита с надписью Р ш ^ (Танк), т. е. с именем жены Сас-
на, невестки Хавраса старшего, имеется и могильная плита с над-
писью, датируемой издателями XIII в. На одной и той же плите на-
писаны два имени—кш^ши и 1шишЬ (Хаврас и Хасан). Надпись из-
дана множество раз, но читалась и осмыслялась она по-разному. 
М. Бжшкянц читал ЫшЛ^пши-^шишЬ** (Хамерас-Хасан). Нетрудно 
догадаться, что он считал, что в могиле похоронены двое. Иоанн Крым-
ский читал йшшши^шишЬ30 (Хаврасхасан), т. е. рассматривал в над-
писи одно имя. Ростом бек Ерзынкянц прочел более правильно, но 
совершил ошибку, прочитав дифтонг ии (ав) В имени Н/штши (Хаврас) 
СЛИТНО (по примеру 'Чш^пи-^п^пи). У неГО получилось Ьтп.ши-1шишЬ 
(Хорас-Хаоан)51, то есть считал, что это один человек с двумя име-

нами. Е. Лалаянц повторил чтение Р. Ерзынкянца, следовательно и 
его интерпретацию52. 

Вот это ошибочное чтение имени Ьштши/ктпши (Хаврае-Хорас) 
и ввело з заблуждение Р. Ачаряна. Раз «встречается» чтение Атиши 

4' Шахиншах Захарид (1208—1261 гг.), сын Закарэ. 
-15 В надписи лакуна. 
4 5 Следует формула проклятия. 
47 Ъ. И ш р ̂  и 1 ш Ь. ш?/и., 4» 188—159: V. ^ п и IпшЬ/шЬд. '{/иГш/^иЬ тш-

П.-ЪЬшкрртрц, 1913, ^ 104: 
« П.. и^гшЬ. С/,р и.1;. 1,9 116: п и ш ш Ъ ^ ш Ь д. йш^шЬ ш:ир1*ц\:р, (# /10.\ 
49 1Г. р ё 1 шЬ д. ^шЬшщшр^прцп^р^пЛ /: ЩшишшЬ, ЬЬи1830, ^ 80: 
5 0 Описание монастырей Ахпатского и Санагинекого архимандрита Иоанна Крым-

ского —.Мешогез йе Г А с а й ё л н е 1шрег1а1е ие$ 5с1епсе5 с1е 51.-К'1ёгзЬоиг§. VII»-' 
зеПе. I. \ I. 6. 5(.-Рёгёг8Ьоигц, 1663, р. 35. 

Р ^ к Ь р ̂ Ь ^ ш Ъ д. АЬш/ппиш^шЬ ш^ци^ртр^тЬ шцршипи ш^ишр. , 
Сш^я^ш^ ё[шЬ/:д иррп Ъ^лЬ/:. ^.ы^шр^ши/шиг, 1886, ^ 22: 

54 Ь. I ш I ш I ш Ъ д. глр'ш/т/: уш^шн. — йЦ^ушдрш^шЬ >шЬ^Ьаь, ^КдЬрпр^ штрр, 
VII й VIII чррЬр, 1901, 7. 401: 



(Хорас), то логично произвести имя от персидского хигиз, турецко-
го хогбг—петух53. 

3 фото надписи, изданной К. Кафадаряном, ясно чптается кштши 
(Хаврас), а не Ыппши (Хорас), издатель, однако, считает Хавраса и 

Хасаиа разными личностями. Он пишет: «Хаврас похоронен вместе с 
неким Хасаном под одной и той же могильной плитой; на левой сто-
роне похоронен Хаврас, на правой—Хасан, который, по всей вероят-
ности, был его братом»54. 

Имея в виду, что из других источников нам известен действовав-
ший в Иконки—Ерзынке и умерший в 1192 г. Хасан Гаврас55, стало 
быть такой мог бы существовать и в Северо-восточной Армении. 
Вопрос, разумеется, в другом. Данный Хаврас-Хасан идентичен ли с 
известными нам Хаврасом дедом или с Хаврасом внуком, или же это 
уже третья личность с именем Хаврас в Северо-восточной Армении? К а к 
бы то ни было, в том же большом притворе Ахпатского монастыря, 
где похоронены Хаврас-Хасан и Таик, имеется могильная плита с име-
нем ишиЬш (Сасна)56 , мужа Таик, сына Хавраса старшего, или ж е 
другого Сасна—скончавшегося в полугодовалом возрасте сына Хав-
раса младшего. 

Перечисляя выше известных нам Хаврасов XII—XIII вв., следует 
указать, что ими не кончаются наши сведения о них. В одной памят-
ной записи от 1545 г. армянского Евангелия, созданного в 1450 г., 
говорится, что рукопись была куплена некоей Кулаф хатун и при по-
купке свидетельствовал ряд людей, в том числе некий Ыш^ои (Хав-
рос)57, бесспорно Хаврас. 

Какое отношение имеют Хаврасы Северо-восточной Армении к. 
шнроко известной византийской семье Гаврасов, конкретнее— к Гав-
расам Западной Армении? Вряд ли верно считать их простыми тезка-
ми, носителями фамильного имени данной аристократической фами-
лии. Несомненно, какие-то связи с Гаврасами были. Но какие? Когда 
и при каких обстоятельствах они установлены? Хаврас старший и его 
потомки не имели отношения к Западной Армении, сельджукскому 
султанату Рума, хотя бы исходя из данных имеющихся в нашем рас-
поряжении источников. Единственной ощутимой нитью связей Хавраса 
старшего с сельджукским двором являются его супруги. Если пер-
вая—Хутлу хатун, была просто турчанкой, принявшей вероисповеда-
ние мужа, то вторая—Змрухт хатун, происходила из «великих на-
харароз персов», из семьи сельджукского эмира. Это свидетельствует 
о связях Хавраса с сельджукским двором, следовательно с султана-
том Рума и Западной Арменией. О чем-то свидетельствует и имя сына 

53 а. й ^ ш п I ш Ь. 1ицпд шЬ&ЬшЬтЬЬЬр!* ршпшршЬ. '>*. Р, ^ 503* 
54 1/. ш $ ш му ш р I ш Ъ. Ишцршич Ёшршшрши^Ьтш^шЬ ^шптд^шЬ рЬЬр п к йЦпГ-и^шЬ 

шр&шЬшчрп^^пАЬЬрр. ЬрЬ-шЬ, 1963, ^ 1881 
и А. В г у е г . 5 г. Р л 5 я о и 1 а к 1 5, Б . М. N 1 0 0 ! . А ВугапИпе РашПу: (Ье 

ОаЪгаОе*. Ап Ай(]Шопа1 \о1е , р. 39. 
56 I/. Ашцршт, 1861 В индексе зтой книги (с. 282) по ошиб-

ке этот Сасна отождествляется с другим одноименным, который, однако, на мо-
гильной плите назван сыном Асла:!апа (с. 178). Саша, сын Аслаиала, скончался в 
1242 г., в то время как Сасна, сына Хавраса старшего, как видно -из лапидарной 
надписи из Багнайра от 1229 (или 1223) г., к указанному году не было в живых. 
Что касается сына Хавраса младшего, то он умер в полугодовалом 'возрасте много 
спустя после 1242 г. 

57 См.: Ь. 19 в ЦШ р I шЬ. №ш]р дш-дш!) ЬЬпшцршд, 9, II 359) 
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Хавраса старшего—Сасна, имеющее отношение к армянской провин-
ции Сасун58 в Западной Армении. Как мы знаем, отец Хавраса амир 

-Саргнс был дядей (братом матери) Закарэ и Иванэ Захаридов. Женой 
Закарэ была дочь -князя Сасуна, что тоже свидетельствует о том, что 
Хаврасы имели отношение к Сасуну и по другой линии. Но кто уста-
новил эти связи Хаврасоз с сельджуками и с Западной Арменией? 
Свет на эту загадочную проблему проливает знаменитый деятель ар-
мянского средневековья, правовед Гош, современник описываемых 
им событий и лично знакомый с семьей Хаврасов. Рассказывая 
о воцарении грузинского царя Давида, сына Деметре, он пишет: «Царь 
Давид был.. . мужем доброжелательным, особенно к служащим у него 
армянским князьям. Он очень почитал градоначальника города Тиф-
лиса Васака, сына князя Вахрама, и его братьев по имени Курд и 
Саргнс». После смерти царя Давида Георгий III (1156—1184 гг.) «по 
злому доносу других грузинских князей, пожелал схватить князя Ва-
сака..., н поэтому Васак вместе со своими братьями бежал в Феодо-
сиополь, который ныне называется Карнном. Эмнр города, именуе-
мый Салтух, принял их с радостью и почетом..., оказал им почести, 
преподнес дары и пожаловал власть над множеством селений. Побыв 
там несколько лет, Васак умер и был похоронен в церкви Богоматери 
города. Что -касается его знамени, денег и власти, то он их оставил 
брату своему, именуемому К>рд, который пребывал там в великом по-
чете...»59 

Из вышесказанного становятся известными имена дядей (братьев 
матери) Закарэ и Иванэ Захаридов—Васак, Курд и Саргнс. Послед-
ний—не кто иной, как известный из памятной записи армянского Еван-
гелия от 1232 г. амир Саргнс, отец Хавраса старшего. Итак, все трое 
братьев бежали б Феодоснополь к сельджукскому эмиру Салтуху 
(т. е. салтухиду, имени его Мхитар Гош не называет) около 1156 г. 

Они там стали владетелями ряда селений и, стало быть, вели и какую-
то административную службу в государстве сельджукндов. Васак 
скончался в Феодосиополе, его брат Курд, наследовавший его власть 
(^[ишЬтр/чЬ—^княжество). после смерти царя Георгия III в 1184 г., 
возвратился в Грузию60. А что произошло с братом Саргисом? Что 
произошло с владениями вокруг Карина, принадлежащими сперва бра-
ту Саргиса Васаку, а затем—Курду? О возвращении Саргиса в источ-
никах нет сведении, стало быть Саргис остался в Феодосиополе, унас-
ледовав власть своего брата Курда. Не следует упускать из виду и 
одно важное, на наш взгляд, обстоятельство. Современник событий 
Мхптар Гош только Васака именует ишханом—князем, в то ж е 
Еремя—шахапом (градоначальником) города Тифлиса. Остальные 
братья—Курд и Саргнс у Мхнтара Гоша эпитетов не имеют. Васак в 
Феодосиополе получил ^(ишЬтр/чЬ—власть ли, княжество ли, эмнр-
ство ли. неизвестно, так как слово / ч ^ ш Ь п ф ^ л можно интерпретировать 
как угодно. После смерти Васака обладателем одного из этих понятий 
стал Курл. а далее, бесспорно, Саргис. Это подтверждается тем, что 
если для Мхнтара Гоша Саргис просто Саргис, для его сына Хавраса 
старшего он амир Саргис, так он назван в памятной записи армянско-

58 I. И И ш п ] шЪ. Сш^пд шЫЬшЬтЬЬЬр/! ршчшршЬ, Ч, 399: ПерВЫЙ УПОМЯНуТЫЙ 
в армянских источниках Сасна—сын Хавраса старшего. 

59 1. й ̂  г Ш Ь. Аш Iш-у штип!, 389—3901 
6 0 А. Маргарян считает, что князь К \ р д возвратился раньше, в 70-е годы XII в. 

См.: г. И. V шрушр/шЬ. ш̂ушышшЬ// и ^ршишшЬр в'Р 1":р1' и/шииТп^^шИ 
^[> ршЬ/, 41ирдЪр. ЬркшЬ, 1980, ^ 208 к <ш.г 



го Евангелия от 1232 г. Где он стал амиром? Разумеется , в Феодосио--
поле н эпитет этот раньше принадлежал сперза Васа'лу, затем—Курду. 
О том, что амир Саргис не вернулся в Северо-восточную Армению 
вместе 'с Курдом косвенно свидетельствует и другое обстоятельство. Из 
источников известно, что Хаврас старший, его сын Сасна и потомки 
этой семьи похоронены в Багнайре и Ахпате, но о том, что з этих ме-
стах был похоронен и амир Саргис, неизвестно. Стало быть он остал--
ся в своих владениях у Феодосиополя, где скончался и был похоронен... 

Из всего сказанного мы приходим к следующему заключению. 
Амир Саргис создал на месте семью, и если назвал своего сына Хаз-
рас, значит установил свойственные связи с византийской фамилией-
Гаврасов, служившей при дворе турок-сельджуков. Последние именно--
в данное время правили на территории, лежащей недалеко от Феодо-
сиополя. Из византийских источников нам у ж е известно, что в 1146 г. 
на стороне сельджуков против Византии сражался «сатрап», т. е. эмир 
Гаврас, который, попав в плен, был обезглавлен. Известно также, что---
к 1176 г., после катастрофического поражения византийцев при Ми-
рнокефале, от турок-сельджуков было отправлено к Мануилу. I Ком-
нину посольство, которое возглавлял Гаврас. Стало быть, с ним или-
его отцом имел близкие связи амир Саргис. Приходится, предполагать, 
что его сын, князь князей Хаврас вместе со своим дядей Курдом пе-
реехал в Северо-восточную Армению, где под покровительством своих, 
троюродных братьев (сыновей Сахакадухт, дочери Курда) З а к а р э и 
Иванэ стал обладателем высоких постов. После смерти З а к а р э Хав-
рас стал воспитателем Шахиншаха , сына и наследника Закарэ , по-
лучив от него должность мсахур тахуцеса. Но он не порывал своих, 
связей с сельджукским двором. Об: этом, свидетельствует то обстоя-
тельство, что обе его жены были принявшие христианство турчанки. 
Не порывал он своей связи и с князьями Сасуна. Об этом свидетель-
ствует имя его сына—Сасна, позже т.ак же . был назван сьш Х а в р а с а . 
младшего. 

Заканчивая свое исследование,, посвященное византийской ф а м и -
лии Гаврасов и подчеркивая их армянское происхождение, мы далеки • 
от мысли находить, что на протяжении долгих веков они сохранили 
неизменным свое этническое лицо. Часть их, главным образом та, ко-
торая была в Византии и Греции, была грецизирована, те, которые 
подвизались в Крыму—русифицировались. Не исключено, что н е к о -
торые, принявши ислам, отуречились. Свое, этническое лицо могли бы • 
сохранить только те, которые пребывали, и действовали в армянскнх-
регионах Малой Азии, в Армении, те, которые имели постоянную связь 
со своими сородичами, с армянским, населением этих регионов. 

' ' П о е л е с л о в н е , < 

Гаврасы у истоков т1. н.. «сельджукского искусства»? ,> 

Когда мы начали эту работу, мы и не думали, что нам придется о с т а -
новиться также на вопросах, относящихся к искусству. Э.то не только 
потому, что искусство далеко от наших научных интересов, а главным 
образом потому^ что просопография представителей одной ф е о д а л ь -
ной фамилии и искусство—не связанные друг с другом понятия. Н о . 
по ходу наших изысканий вопрос об искусстве зозник сам собой. 
Напрашивается вопрос о корнях так называемого «сельджукского и с -
кусства».. И. А. Орбели писал: «Уже давно европейской наукой была , 
отмечена связь сельджукской, архитектуры с архитектурой. Армении.: 
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и Грузии»5՝. «Изучая мавзолеи Ахлата, Эрзерума, Востана,—продол-
жает ученый,—мы видим зарождение нового архитектурного типа из 
черенка, срезанного с веками росшего христианского, армянского и 
грузинского храма»62. И. А. Орбелн отмечает и сельджукские надгро-
бия с орнаментом, явно повторяющем «мотнзы армянского надгробия,, 
в виде так называемого крестного камня, хачкара, с заменой креста 
растительными побегами»63. Заканчивая свою мысль, маститый ученый 
писал: «... Нет никаких основании рассматривать сельджукские памят-
ники Кавказа и древних армянских областей Малой Азии как плод 
творчества пришедших откуда-то и принесших с собою какие-то новые 
формы искусства мастеров. Имея свою кочевническую культуру, эти 
пришельцы не могли с собою принести ни архитектуры в камне, ни 
творческого напряжения сил, нужных для выработки новых форм ис-
кусства, строительного и декоративного, в камне...-»5,1 

Зарождение этого искусства приходится ко времени служения в-
Румском султанате аристократической семьи ГаБрасов, носителей как 
армянского, так и византийского искусства. Обращаясь только к обла-
сти архитектуры, можно указать, что знаменитая мечеть Алаэдина в: 
городе Иконнй была построена армянином еще в 1158 г.65, а здание 
«Пнджэ мшарели медресе» в том же городе—армянским зодчим Га-
лустом в 1251 г. Зодчий Галуст оставил свою надпись на построен-
ном им здании65. 

Не может быть сомнения з том, что в зарождение так называемо-
го «сельджукского искусства» внесли свою лепту в первую очередь 
служившие сельджукам Гаврасы, а также выходцы из Северо-восточ-
ной Армении братья Васак, Курд и Саргнс, их окружение. 

?ՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ԱԶՆՎԱԿԱՆԱԿԱՆ Դ.Ա4ՌԱՍ ԸՆՏԱՆԻՔԻ ՄԱՍԻՆ 

Պւաոմ. ւյիւո. դո կսա г Լ. Մ. ԲԱՐԹԻԿՅԱն 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

Բյուգանդական կայսրության ավագանու կազմում X դարի վերշից Հանդես Լ դայիս 'Լավոաո— 

ների Հայազգի ընտանիքը, որ զգալի գործունեություն ձավալեց ոչ միայն Հայաստանում և Րյոլ-

ղան դիա յում, այլև Ղրիմոլմ և Հունաստանում։ Այն իր գոյությունր պաՀս/անեց Բյուզանդիայի 

անկումից հետո կ՝ А Т դարի կեսերին։ 

Աղբյուրներից Հայտնի առաչին Ղավոասը Կոստանդինն էր, որ բազմաթիվ այլ Հայ աղնվա-

կանների Հետ մասնակցեց Հայազգի զորավար Վարդ Սկլերոսի ապստամբությանը Վաււիլ II կայ-

6! И. А. 0 р о с л и. Проблема сельджукского искусства.—Избранные труды, 
Ереван, 1963, с. 364. 

6 2 Там же. 
6 3 Там же, с. 365. 
6 4 Там же, с. 367. Курсив наш.—Р. Б. 
к О. М I ջ е о п. ;Лапие1 «Таг! ти5и1тап, է. II, р. 120. Арий: /»•• Թո Р ш մ աՆ յ 

նյութեր հայկական ճարտարապետության պատմության։ Աշխատությունների ժողովածու, Երե-
զան, 1942, էշ 1Տ0, 

*л Н. Տ а 1 а ճ 1 п. .Мапие1 Й'аг( աստս1աՅՈ, է. I, р. 456. Ар-յմ: Թ. Թ ո Ր ш մ ш % յ 
նշվ. աշխ., էշ 180։ Т. Тораманян зодчего Галуста считает армянином-вероотступником. 
Это исключено, вероотступники обязаны были менять своз имя на мусульманское, в 
первую очередь, наш Галуст, имя которого означает «Пришествие святого духа». 
См. также: А. Л . Я к о б с о н . Сельджукские отклики на темы армянской сред-
кезекозой архитектуры.—Исторпко-фнлилогнческнй журнал. 1ЗДЗ, .V» 4, с. 126—130; 
К а р о й Г о м б о ш . Малоазийскнй ковер в системе восточных ковров.— Историко-фи-
лологический журнал, 1986, № 4, с. 61. 
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Л78 Р. М. Бартшсям 

սեր դեմ և սպանվեց 973 թ.։ Մի ուրիշը՝ պատրիկ Ղ"'վռաս, Սամուել կոմսաձա4ի հետ միասին 

գ,խավորեց բուլղարների պայքարը կայսրության դեմ և սպանվեք 1018 թ.։ Ղավռասնեբը հայ֊ 

քաղկեդոնականներ էին, որոնք հայկական և բյուգանդական աղբյուրներում հայտնի են որպես 

ձարեր։ Նրանցից ոմանք XII դարի կեսերից ծառայում էին սնդուկների Ռոլմի սուլթանության 

մևշ որպես ամիրաներ մինչև այդ սուլթանության անկումը XIII դարի վերքին. Հայկական միշ-

նադարյան աղբյուրները, գլխավորապես Ակնի և Չմշկաձագի՝ Եփրատի վերին հոսանքի շրշա֊ 

նրլմ գործող Հ այ-քաղկեդոն ական վանքերում ստեղծված հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանները 

հնարավորություն են տալիս լրացնելու սհլշոլկների սուլթանության մեշ ծառայող Ղավոասների 

ցուցակը։ 1243 թ. գրված հայերեն ձեռագրի մի հիշատակարանում որպես Չմշկաձագի շրշանի 

էրարեպաշտ իշխանя հիշվում Է Շ՜կիրո (տեր) Լևոն Ղավռասը, 1272 թ. մի հիշատակարանում՝ 

մամիրա կիրв Կոստանդին Ղավռասը, իսկ 1305 թ.՝ էպարոն շահնշահ, իշխանաց իշխանօ Վասիլ 

Ղավռասըւ 

Հյուււիս֊ արևե լյան Հայաստանում 1232 թ. գրված а Բագնայրի» նշանավոր Ավետարանը 

ստեղծվել Է «իշխանաց իշխան պատրոն Խաւռասիв պատվերով։ Հիշյալ անձնավորությունը որ-

դին Էր ամիր Սարգսի՝ Զաքարիա և Իվանե Ջտքարյանների մորեղբոր։ Ամիր Սարդիսը և նրա 

եղբայրներ Վասակն ու Քուրդը 1156 թ. հաստատվել Էին Կաբինում և տիրում Էին ամիրայության. 

Հավանաբար այստեղ Էր ծնվել վերոհիշյալ Խավոասր, ծնունդն այն խնամիական կապերի, որոնք 

հաստատվել Էին ամիր Սարգսի կողմից սելշոլկների ծառայության մեշ գտնվող Ղավոասների հետ։ 

հավռասը իր հորեղբայր Քուրդի հետ 1184 թ. հետո վերադարձել Էր Հայաստան և բարձր պաշ-

տոնների արմանա ցել վրաց արքունի քոսէ։ Ր աղն այր ի 1262 թվակիր մի վիմագիր արձանագրու-

թյան մեշ հիշվում Է և այս հավռասի թոռը, որ նույնպես Խավռաս Էր կոչվում։ Հաղբատի վանքի 

գավթում թաղված ոմն «Հասան հասւասէ եթե վերոհիշյալ Խավռասներից մեկի հետ չի նույնա-

նում, ապա հյուսիս-արևելյան Հայաստանում հայտնի մի երոորդ Խավռաս Է։ 

Հոլրշ 150 տարի սելշոլկների արքունիքում ծառայած Ղտվոասները, ինչպես և Կ արինում 

հաստատված Վասակ, Քուրդ և Սարդիս իշխանները իրենց ավանդն ունեն իրականում հայկական, 

բայց գիտության մեշ սխալմամբ Տսելշոլկյան» համարված արվեստի ձևավորման գործում։ 


